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See the notice on TED website

263781-2026 - Hange
Bulgaaria – Meditsiiniseadmed – „Доставка и монтаж (където е необходимо) на обзавеждане 
и оборудване на здравни кабинети на територията на Община Созопол“ по обособени 
позиции
OJ S 75/2026 17/04/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЩИНА СОЗОПОЛ
E-posti aadress: rdyankova@sozopol.bg
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Доставка и монтаж (където е необходимо) на обзавеждане и оборудване на 
здравни кабинети на територията на Община Созопол“ по обособени позиции
Kirjeldus: Предмет на поръчката: „Доставка и монтаж (където е необходимо) на 
обзавеждане и оборудване на здравни кабинети на територията на Община Созопол“ по 
обособени позиции: Обособена позиция № 1: „Доставка и монтаж (където е необходимо) 
на медицинско обзавеждане“ Обособена позиция № 2: „Доставка и монтаж (където е 
необходимо) на медицинско оборудване“ Обособена позиция №3: „Доставка на 
оборудване - бяла техника“ Обособена позиция №4: „Доставка на компютърно 
оборудване и периферия“ Обособена позиция №5: „Доставка на телекомуникационно 
оборудване“ Обособена позиция №6: „Доставка и монтаж (където е необходимо) на 
мебелно обзавеждане“ Съгласно чл.21, ал.6 от ЗОП „Възложителите могат да възлагат 
обособени позиции по реда, валиден за индивидуалната прогнозна стойност на всяка от 
тях, при условие че стойността на съответната обособена позиция не надхвърля 79 
998,77 евро за доставки и услуги и 511 291,88 евро за строителство, и общата прогнозна 
стойност на обособените позиции, възложени по този начин, не надхвърля 20 на сто от 
общата прогнозна стойност на поръчката. В тези случаи независимо от остатъчната 
стойност на поръчката тя се възлага по реда, приложим към общата прогнозна стойност 
на цялата поръчка.“ Предвид гореизложеното, Възложителят ще се възползва от тази 
правна възможност и ще възложи Обособена позиция №4: „Доставка на компютърно 
оборудване и периферия“ в размер на 2 376,49 (две хиляди триста седемдесет и шест 
евро и четиридесет и девет цента) евро без ДДС; Обособена позиция №5: „Доставка на 
телекомуникационно оборудване“, в размер на 178,58 (сто седемдесет и осем евро и 
петдесет и осем цента) евро без ДДС и Обособена позиция №6: „Доставка и монтаж 
(където е необходимо) на мебелно обзавеждане“, в размер на 1 932,68 (хиляда 
деветстотин тридесет и две евро и шестдесет и осем цента) евро без ДДС, по реда на 
чл.20, ал.4, т.3 от ЗОП, във връзка с чл.21, ал.6 от ЗОП – чрез директно възлагане. 
Стойността на ОП4, ОП5 и ОП6 с горепосочения предмет, които ще бъдат възложени по 
реда на чл.20, ал.4, т.3 във връзка с чл.21, ал.6 от ЗОП не надхвърля 79 998,77 евро и 
общата прогнозна стойност на обособените позиции, възложени по този начин, не 
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надвишава 20 % от общата прогнозна стойност на поръчката. Предвид гореизложеното 
и в изпълнение на чл.21, ал.6 от ЗОП и предвид общата прогнозна стойност на цялата 
поръчка, остатъчната стойност 23 028,39 евро без скл. ДДС се възлага с настоящата 
обществена поръчка по реда на чл.20, ал.1, т.1, б. „б“ от ЗОП. Участниците НЕ СЛЕДВА 
да подават оферти по ОП4, ОП5 и ОП6. Същите са с предмет: Обособена позиция №4: 
„Доставка на компютърно оборудване и периферия“ и включва - Компютърна 
конфигурация с монитор – 4бр. и Принтер – 4 бр. Обособена позиция №5: „Доставка на 
телекомуникационно оборудване“ и включва - Стационарен телефон – 4 бр. Обособена 
позиция №6: „Доставка и монтаж (където е необходимо) на мебелно обзавеждане“ и 
включва - Посетителски стол – 12 бр., Работен стол – 4бр., Работно бюро – 4 бр. и Шкаф 
за документи – метален – 4 бр. * Оферти могат да бъдат подавани само за Обособена 
позиция № 1, 2 и 3.
Menetluse tunnus: cd0b9830-8aa4-485b-a402-2a5c72a36826
Sisemine tunnus: 577526
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33100000 Meditsiiniseadmed
Täiendav liigitus (cpv): 33192000 Meditsiiniline mööbel, 39700000 Kodumasinad

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Здравна служба в с. Крушевец – ул. „Георги Коточев“, с.Крушевец, Община 
Созопол; Здравна служба в с. Росен – ул. „Яна Лъскова“ №75, с. Росен, Община 
Созопол; Здравна служба в с. Зидарово – ул. „Ал. Георгиев – Коджакафалията“ №27 , с.
Зидарово, Община Созопол и Педиатричен кабинет в Медицински Център „Созопол“ – 
Медицински център „Созопол“, м-ст „Мисаря“, гр.Созопол.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 23 028,39 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Възложителят отстранява от участие: 1. Участник, който не отговаря на 
условията по т.4.1.1 (основанията по чл.54, ал.1, т.1, т. 2, т.3, т. 4, т.5, т.6 и т.7 и 
определените от възложителя обстоятелства по чл.55, ал.1, т.1 от ЗОП) от 
документацията за участие; 2. Участник, който не отговаря на поставените критерии за 
подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществената 
поръчка или в документацията. 3. Участник, който е представил оферта, която не 
отговаря на предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; 4. Участник, 
който е представил оферта, която не отговаря на правила и изисквания, свързани с 
опазване на околната среда, социалното и трудово право, приложими колективни 
споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово, 
право, които са изброени в приложение №10 от ЗОП. 5. Участник, който не е представил 
в срок обосновката по 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, 
ал. 3-5 от ЗОП. 6. Участници, които са свързани лица; 7. Участник, подал оферта, която 
не отговаря на условията за представяне, вкл. за форма, начин и срок на валидност. 8. 
Лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. Гаранционен срок 
Гаранционният срок /в календарни месеци/ на отделните видове артикули по всички 
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обособени позиции трябва да е не по-кратък от минимално определения от 
производителя на предложените модел и/или търговка марка оборудване и 
обзавеждане. Гаранционният срок на доставените артикули, започва да тече считано от 
датата на подписване на двустранен приемо-предавателен протокол за приемане на 
изпълнението на доставката и където е приложимо – монтаж. Гаранционна поддръжка 1. 
Срокът за отстраняване на повреди и/или дефекти, проявили се в рамките на 
гаранционния срок, е не по-дълъг от 30 календарни дни. 2. Срокът започва да тече от 
момента на уведомяване на изпълнителя за повредата или недостатъка. Време за 
реакция след установен технически недостатък/дефект е до 72 часа; Времето за 
реакция е времето от момента на подаване на заявка за възникнал проблем заявка (по 
телефон, интернет сайт или електронна поща (e-mail)) до обратна реакция (обаждане 
или пристигане на място), извършва се в работни дни за училището. В случай, че 
посоченият срок изтича в неработен ден да се счита, че същият изтича в 17:00 часа на 
първия работен ден. 3. Изпълнителят отстранява за своя сметка производствени и 
скрити фабрични дефекти на доставеното обзавеждане и оборудване, при условие че са 
спазени условията за експлоатация и възникналите дефекти не са резултат от 
обикновено износване, неправилно съхранение или ползване, което се констатира с 
протокол. 4. При необходимост от подмяна на компонент, за който е невъзможно да 
бъде подменен с нов от същия производител и модел, поради отпадане от производство 
или поддръжка от производителя, той да бъде подменен със съвместим със същите или 
по-добри параметри и при гарантиране запазване на функционалността. 5. При 
дефектирали технически средства, модули или устройства и невъзможност на 
изпълнителя да осигури техния ремонт или замяна със същите, изпълнителят е длъжен 
да осигури нови, алтернативни решения, като подменените са със същите или по-добри 
характеристики, при запазване на пълната изисквана функционалност. 6. В случай, че 
констатираните дефекти/повреди не подлежат на поправка в срока по т.1, изпълнителят 
заменя повреденото оборудване/обзавеждане с ново в срок до 30 календарни дни. 
Участниците следва да посочат срок за изпълнение в своето Техническо предложение, 
представено в офертата по обособените позиции. Срокът за изпълнение не може да е 
повече от 60 /шестдесет/ календарни дни след получаване на Възлагателно писмо по 
обособените позиции. Доставката по обособените позиции се удостоверява с 
подписването на приемо-предавателен протокол. Участници, които предложат срок за 
изпълнение по-дълъг от поставения максимален срок, ще бъдат отстранявани от по-
нататъшно участие в процедурата.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 3
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 3

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки; Участници, които са свързани лица по 
смисъла на § 2, т. 45 от ЗОП не могат да бъдат самостоятелни участници в една и съща 
процедура.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Обособена позиция № 1: „Доставка и монтаж (където е необходимо) на 
медицинско обзавеждане“
Kirjeldus: В обхвата на настоящата обществена поръчка се предвиждат дейности по 
доставка, монтаж (където е необходимо) и гаранционна поддръжка на обзавеждане на 
здравни кабинети на територията на Община Созопол - Здравна служба в с. Крушевец, 
Здравна служба в с. Зидарово, Здравна служба в с. Росен и педиатричен кабинет в МЦ 
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„Созопол“. Дейностите в предложението за изпълнение на инвестиция следва да се 
изпълняват в съответствие с Принципа за ненанасяне на значителни вреди („do no 
significant harm”/DNSH principle) по смисъла на Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския 
парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година за създаване на рамка за улесняване на 
устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 (Регламента за 
таксономията). Във връзка с финансиране по Програма „Развитие на регионите” 2021-
2027 г., дейностите в предложението за изпълнение на инвестиция следва да 
допринасят за екологичния преход, като отчитат шестте екологични цели, заложени в 
чл. 9 от Регламента за таксономията. Принципът за „ненанасяне на значителни вреди“ 
трябва да се тълкува по смисъла на чл. 17 от Регламента за таксономията, в който се 
определя какво представлява „значителна вреда“ за шестте екологични цели, обхванати 
в него.
Sisemine tunnus: 577538

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33192000 Meditsiiniline mööbel

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Здравна служба в с. Крушевец – ул. „Георги Коточев“, с.Крушевец, Община 
Созопол; Здравна служба в с. Росен – ул. „Яна Лъскова“ №75, с. Росен, Община 
Созопол; Здравна служба в с. Зидарово – ул. „Ал. Георгиев – Коджакафалията“ №27 , с.
Зидарово, Община Созопол и Педиатричен кабинет в Медицински Център „Созопол“ – 
Медицински център „Созопол“, м-ст „Мисаря“, гр.Созопол.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 27/07/2026
Kestus: 60 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 3 137,97 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
ELi vahendite täiendavad üksikasjad: Финансирането по настоящата обществена поръчка 
се осигурява по проект: № BG16FFPR003-2.006-0052 „Нов модел на интегрирана 
здравна грижа за деца в Югоизточния регион“ който се осъществява с финансовата 
подкрепа на Програма „Развитие на регионите” 2021-2027 г., съфинансирана от 
Европейския съюз чрез Европейския фонд за регионално развитие“.
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Разплащане по договора: 1. Авансово плащане - в размер на 35 % (тридесет и 
пет на сто) от цената на договора с ДДС. Авансовото плащане се извършва в срок до 10 
(десет) календарни дни, от изпращане на възлагателно писмо и след представяне на 
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фактура, издадена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, съдържаща всички законови реквизити. - Сумата 
на аванса ще се приспада от окончателното плащане, дължимо от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 2. Окончателно плащане - в размер на общата стойност на 
действително доставеното и монтирано (ако е приложимо) обзавеждане, предмет на 
договора в срок до 10 календарни дни след: - представяне на фактура в оригинал (в 
която задължително се посочва и договорът, по който е извършена доставката) и 
подписване на приемо-предавателен протокол за доставеното обзавеждане, придружен 
със списък на доставките и описание на техническите характеристики и 
индивидуализиращи белези на артикулите, заедно с гаранционни карти от 
производителя или доставчика.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: Дейностите в предложението за изпълнение на инвестиция следва да се 
изпълняват в съответствие с Принципа за ненанасяне на значителни вреди („do no 
significant harm”/DNSH principle) по смисъла на Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския 
парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година за създаване на рамка за улесняване на 
устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 (Регламента за 
таксономията). Във връзка с финансиране по Програма „Развитие на регионите” 2021-
2027 г., дейностите в предложението за изпълнение на инвестиция следва да 
допринасят за екологичния преход, като отчитат шестте екологични цели, заложени в 
чл. 9 от Регламента за таксономията. Принципът за „ненанасяне на значителни вреди“ 
трябва да се тълкува по смисъла на чл. 17 от Регламента за таксономията, в който се 
определя какво представлява „значителна вреда“ за шестте екологични цели, обхванати 
в него.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Elurikkuse ja ökosüsteemide kaitse ja 
taastamine, Üleminek ringmajandusele, Kliimamuutustega kohanemine, Kliimamuutuste 
leevendamine, Saastuse vältimine ja tõrje, Vee ja mereressursside kestlik kasutamine ja kaitse
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: ELi keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Riiklikud keskkonnahoidlike riigihangete 
kriteeriumid

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Възложителя не поставя изискване към техническите и 
професионални способни на участниците за ОП1

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, въз основа на избраният критерий „Най-ниска цена” (чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП).
Kirjeldus: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, въз основа на избраният критерий „Най-ниска цена” (чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП). 
На основание чл.72, ал. 1 от ЗОП, Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок 
на обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на участник 
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свързано с цена или разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. 
средната стойност на предложенията на останалите участници по същия показател за 
оценка - при допуснати до оценяване три или повече оферти; 2. обявената прогнозна 
стойност, а когато това не е приложимо - от друга предварително определена от 
възложителя подходяща и обективна база за сравнение, посочена в обявените условия 
на поръчката - при допуснати до оценяване една или две оферти. Във връзка с 
изискването по чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП, за подходяща и обективна база за сравнение, 
при допуснати до оценяване една или две оферти, ще бъде приета прогнозната 
стойност на обществената поръчка по обособените позиции.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/577526
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/577526
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 22/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 26/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: На основание чл.197, ал.1,т. 1 от ЗОП жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП- срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промените 
в условията по обявената процедура
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Обособена позиция № 2: „Доставка и монтаж (където е необходимо) на 
медицинско оборудване“

https://app.eop.bg/today/577526
https://app.eop.bg/today/577526
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Kirjeldus: В обхвата на настоящата обществена поръчка се предвиждат дейности по 
доставка, монтаж (където е необходимо) и гаранционна поддръжка на оборудване на 
здравни кабинети на територията на Община Созопол - Здравна служба в с. Крушевец, 
Здравна служба в с. Зидарово, Здравна служба в с. Росен и педиатричен кабинет в МЦ 
„Созопол“. Дейностите в предложението за изпълнение на инвестиция следва да се 
изпълняват в съответствие с Принципа за ненанасяне на значителни вреди („do no 
significant harm”/DNSH principle) по смисъла на Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския 
парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година за създаване на рамка за улесняване на 
устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 (Регламента за 
таксономията). Във връзка с финансиране по Програма „Развитие на регионите” 2021-
2027 г., дейностите в предложението за изпълнение на инвестиция следва да 
допринасят за екологичния преход, като отчитат шестте екологични цели, заложени в 
чл. 9 от Регламента за таксономията. Принципът за „ненанасяне на значителни вреди“ 
трябва да се тълкува по смисъла на чл. 17 от Регламента за таксономията, в който се 
определя нкакво представлява „значителна вреда“ за шестте екологични цели, 
обхванати в него.
Sisemine tunnus: 577544

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33100000 Meditsiiniseadmed

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Здравна служба в с. Крушевец – ул. „Георги Коточев“, с.Крушевец, Община 
Созопол; Здравна служба в с. Росен – ул. „Яна Лъскова“ №75, с. Росен, Община 
Созопол; Здравна служба в с. Зидарово – ул. „Ал. Георгиев – Коджакафалията“ №27 , с.
Зидарово, Община Созопол и Педиатричен кабинет в Медицински Център „Созопол“ – 
Медицински център „Созопол“, м-ст „Мисаря“, гр.Созопол.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 27/07/2026
Kestus: 60 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 17 675,63 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
ELi vahendite täiendavad üksikasjad: Финансирането по настоящата обществена поръчка 
се осигурява по проект: № BG16FFPR003-2.006-0052 „Нов модел на интегрирана 
здравна грижа за деца в Югоизточния регион“ който се осъществява с финансовата 
подкрепа на Програма „Развитие на регионите” 2021-2027 г., съфинансирана от 
Европейския съюз чрез Европейския фонд за регионално развитие“.
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Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Разплащане по договора: 1. Авансово плащане - в размер на 35 % (тридесет и 
пет на сто) от цената на договора с ДДС. Авансовото плащане се извършва в срок до 10 
(десет) календарни дни, изпращане на възлагателно писмо и след представяне на 
фактура, издадена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, съдържаща всички законови реквизити. - Сумата 
на аванса ще се приспада от окончателното плащане, дължимо от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 2. Окончателно плащане - в размер на общата стойност на 
действително доставеното и монтирано (ако е приложимо) оборудване, предмет на 
договора в срок до 10 календарни дни след: - представяне на фактура в оригинал (в 
която задължително се посочва и договорът, по който е извършена доставката) и 
подписване на приемо-предавателен протокол за доставеното оборудване, придружен 
със списък на доставките и описание на техническите характеристики и 
индивидуализиращи белези на артикулите, заедно с гаранционни карти от 
производителя или доставчика.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: Дейностите в предложението за изпълнение на инвестиция следва да се 
изпълняват в съответствие с Принципа за ненанасяне на значителни вреди („do no 
significant harm”/DNSH principle) по смисъла на Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския 
парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година за създаване на рамка за улесняване на 
устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 (Регламента за 
таксономията). Във връзка с финансиране по Програма „Развитие на регионите” 2021-
2027 г., дейностите в предложението за изпълнение на инвестиция следва да 
допринасят за екологичния преход, като отчитат шестте екологични цели, заложени в 
чл. 9 от Регламента за таксономията. Принципът за „ненанасяне на значителни вреди“ 
трябва да се тълкува по смисъла на чл. 17 от Регламента за таксономията, в който се 
определя какво представлява „значителна вреда“ за шестте екологични цели, обхванати 
в него.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Elurikkuse ja ökosüsteemide kaitse ja 
taastamine, Üleminek ringmajandusele, Kliimamuutustega kohanemine, Kliimamuutuste 
leevendamine, Saastuse vältimine ja tõrje, Vee ja mereressursside kestlik kasutamine ja kaitse
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: ELi keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Riiklikud keskkonnahoidlike riigihangete 
kriteeriumid

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да е изпълнил минимум една дейност, с 
предмет идентичен или сходен с предмета на поръчката, през последните 3 (три) 
години, считано от датата на подаване на офертата за Обособена позиция № 2. Под 
„Дейност, с предмет идентичен или сходен с предмета на поръчката” следва да се 
разбират следните дейности: доставка и/или монтаж на медицинско оборудване и/или 
медицинска апаратура и/или медицински изделия. Възложителят не поставя изискване 
за обем на изпълнените дейности по Обособена позиция № 2. Деклариране: Участникът 
попълва раздел В: Технически и професионални способности в Част IV: „Критерии за 
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подбор“ от Единен европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП). Участниците, 
следва да представят описание на изпълнените от тях доставки през определения от 
възложителя период с посочване на доставките, сумите, датите и получателите. 
Доказване: Преди сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква 
от участника, определен за изпълнител, да представи Списък на доставките, които са 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
доставка за съответната обособена позиция. Участниците могат да използват 
капацитета на трети лица, независимо от правната връзка между тях, по отношение на 
критериите, свързани с техническите и професионалните способности. В тези случаи, 
участникът представя доказателства, че при изпълнение на поръчката ще има на 
разположение ресурсите на третите лица. На основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП 
Възложителят може да изисква от участниците по всяко време след отваряне на 
офертите да представят всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
провеждане на процедурата.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, въз основа на избраният критерий „Най-ниска цена” (чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП).
Kirjeldus: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, въз основа на избраният критерий „Най-ниска цена” (чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП). 
На основание чл.72, ал. 1 от ЗОП, Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок 
на обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на участник 
свързано с цена или разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. 
средната стойност на предложенията на останалите участници по същия показател за 
оценка - при допуснати до оценяване три или повече оферти; 2. обявената прогнозна 
стойност, а когато това не е приложимо - от друга предварително определена от 
възложителя подходяща и обективна база за сравнение, посочена в обявените условия 
на поръчката - при допуснати до оценяване една или две оферти. Във връзка с 
изискването по чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП, за подходяща и обективна база за сравнение, 
при допуснати до оценяване една или две оферти, ще бъде приета прогнозната 
стойност на обществената поръчка по обособените позиции.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/577526
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/577526
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 22/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud

https://app.eop.bg/today/577526
https://app.eop.bg/today/577526
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Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 26/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: На основание чл.197, ал.1,т. 1 от ЗОП жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП- срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промените 
в условията по обявената процедура
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: Обособена позиция №3: „Доставка на оборудване - бяла техника“
Kirjeldus: В обхвата на настоящата обществена поръчка се предвиждат дейности по 
доставка и гаранционна поддръжка на оборудване на здравни кабинети на територията 
на Община Созопол - Здравна служба в с. Крушевец, Здравна служба в с. Зидарово, 
Здравна служба в с. Росен и педиатричен кабинет в МЦ „Созопол“. Дейностите в 
предложението за изпълнение на инвестиция следва да се изпълняват в съответствие с 
Принципа за ненанасяне на значителни вреди („do no significant harm”/DNSH principle) по 
смисъла на Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 
2020 година за създаване на рамка за улесняване на устойчивите инвестиции и за 
изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 (Регламента за таксономията). Във връзка с 
финансиране по Програма „Развитие на регионите” 2021-2027 г., дейностите в 
предложението за изпълнение на инвестиция следва да допринасят за екологичния 
преход, като отчитат шестте екологични цели, заложени в чл. 9 от Регламента за 
таксономията. Принципът за „ненанасяне на значителни вреди“ трябва да се тълкува по 
смисъла на чл. 17 от Регламента за таксономията, в който се определя какво 
представлява „значителна вреда“ за шестте екологични цели, обхванати в него.
Sisemine tunnus: 577546

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39700000 Kodumasinad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Здравна служба в с. Крушевец – ул. „Георги Коточев“, с.Крушевец, Община 
Созопол; Здравна служба в с. Росен – ул. „Яна Лъскова“ №75, с. Росен, Община 
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Созопол; Здравна служба в с. Зидарово – ул. „Ал. Георгиев – Коджакафалията“ №27 , с.
Зидарово, Община Созопол и Педиатричен кабинет в Медицински Център „Созопол“ – 
Медицински център „Созопол“, м-ст „Мисаря“, гр.Созопол.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 27/07/2026
Kestus: 60 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 2 214,79 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
ELi vahendite täiendavad üksikasjad: Финансирането по настоящата обществена поръчка 
се осигурява по проект: № BG16FFPR003-2.006-0052 „Нов модел на интегрирана 
здравна грижа за деца в Югоизточния регион“ който се осъществява с финансовата 
подкрепа на Програма „Развитие на регионите” 2021-2027 г., съфинансирана от 
Европейския съюз чрез Европейския фонд за регионално развитие“.
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Разплащане по договора: 1. Авансово плащане - в размер на 35 % (тридесет и 
пет на сто) от цената на договора с ДДС. Авансовото плащане се извършва в срок до 10 
(десет) календарни дни, от изпращане на възлагателно писмо и след представяне на 
фактура, издадена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, съдържаща всички законови реквизити. - Сумата 
на аванса ще се приспада от окончателното плащане, дължимо от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 2. Окончателно плащане - в размер на общата стойност на 
действително доставеното и монтирано (ако е приложимо) оборудване, предмет на 
договора в срок до 10 календарни дни след: - представяне на фактура в оригинал (в 
която задължително се посочва и договорът, по който е извършена доставката) и 
подписване на приемо-предавателен протокол за доставеното оборудване, придружен 
със списък на доставките и описание на техническите характеристики и 
индивидуализиращи белези на артикулите, заедно с гаранционни карти от 
производителя или доставчика.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: Дейностите в предложението за изпълнение на инвестиция следва да се 
изпълняват в съответствие с Принципа за ненанасяне на значителни вреди („do no 
significant harm”/DNSH principle) по смисъла на Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския 
парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година за създаване на рамка за улесняване на 
устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 (Регламента за 
таксономията). Във връзка с финансиране по Програма „Развитие на регионите” 2021-
2027 г., дейностите в предложението за изпълнение на инвестиция следва да 
допринасят за екологичния преход, като отчитат шестте екологични цели, заложени в 
чл. 9 от Регламента за таксономията. Принципът за „ненанасяне на значителни вреди“ 
трябва да се тълкува по смисъла на чл. 17 от Регламента за таксономията, в който се 
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определя какво представлява „значителна вреда“ за шестте екологични цели, обхванати 
в него.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Elurikkuse ja ökosüsteemide kaitse ja 
taastamine, Üleminek ringmajandusele, Kliimamuutustega kohanemine, Kliimamuutuste 
leevendamine, Saastuse vältimine ja tõrje, Vee ja mereressursside kestlik kasutamine ja kaitse
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: ELi keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Riiklikud keskkonnahoidlike riigihangete 
kriteeriumid

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Възложителя не поставя изискване към техническите и 
професионални способни на участниците за ОП3

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, въз основа на избраният критерий „Най-ниска цена” (чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП).
Kirjeldus: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, въз основа на избраният критерий „Най-ниска цена” (чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП). 
На основание чл.72, ал. 1 от ЗОП, Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок 
на обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на участник 
свързано с цена или разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. 
средната стойност на предложенията на останалите участници по същия показател за 
оценка - при допуснати до оценяване три или повече оферти; 2. обявената прогнозна 
стойност, а когато това не е приложимо - от друга предварително определена от 
възложителя подходяща и обективна база за сравнение, посочена в обявените условия 
на поръчката - при допуснати до оценяване една или две оферти. Във връзка с 
изискването по чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП, за подходяща и обективна база за сравнение, 
при допуснати до оценяване една или две оферти, ще бъде приета прогнозната 
стойност на обществената поръчка по обособените позиции.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/577526
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/577526
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 22/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg

https://app.eop.bg/today/577526
https://app.eop.bg/today/577526
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Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 26/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: На основание чл.197, ал.1,т. 1 от ЗОП жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП- срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промените 
в условията по обявената процедура
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЩИНА СОЗОПОЛ
Registreerimisnumber: 000057236
Postiaadress: пл.ХАН КРУМ №.2
Linn: гр.Созопол
Sihtnumber: 8130
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Ралица Йорданова Василева
E-posti aadress: rdyankova@sozopol.bg
Telefon: +359 055025775
Faks: +359 055025773
Internetiaadress: https://www.sozopol.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/2332
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)

mailto:rdyankova@sozopol.bg
https://www.sozopol.bg/
https://app.eop.bg/buyer/2332
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Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 9a2f9de2-3f58-4ad0-910f-9a8d518d4058  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 16/04/2026 16:00:03 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 263781-2026
ELT S väljaande number: 75/2026
Avaldamise kuupäev: 17/04/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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